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tudi stiri, nekaterikrat celé pet. Stale so v cerkvi
z vsem liSpom od novega leta do Svednice. Po
Svecnici pa je navadno cerkvenik jedno izmed
njih razdrl, da je dobil svee za oltarje, potem
drugo in tretjo, tako da so slednjié prisle vse na
vrsto. Z venci in Sopki pa je krasil svete podobe.

#*
* *

Dobra stran te navade je bila ta, da je ljud-
stvo tekmovalo med seboj, kje bodo imeli vegjo
in lepso stavnico. Veljal je tedaj pregovor:
»Stavnica mora biti z drogom poldrug sezenj
visoka, pa nad jeden cent tezkal!® Cerkve so
dobivale na ta nadin dosti svefave za celo
leto ter mnogo pisanih 3opkov in vencev iz
umetnih cvetic, katere so nekdaj jako &islali po

Knjiz
Slovenska knjiZevnost.

Knjige druzbe svetega Mohorja.
{Dalje.)

Umna zivinoreja. Slovenskim gospodarjem
v pouk popisal Franjo Dular, okroini {ivinoydrav-
nik. — I knjiga. Kako se domada fivina zdrava
ohrani. 8".

V uvodu pové pisatel] nekoliko o zgodovini
zivinoreje (str. 1—16). Vso knjigo deli v dva dela.
V prvem uéi, kako je treba skrbeti v oble za Zi-
valsko zdravje. Ozira se pri tej razpravi na zracne
razmere (str. 17— 30), na krmljenje (str. 30—55),
na tednost te ali one klaje (str. 55—92), na pri-
pravljanje krme (str. g2—101), na pripomocie,
s katerimi se slaba krma zbolj$a (str. 1or—111),
in h koncu omenja, kalkini morajo biti hlevi, da
so zdravi (str. 111—128). — V drugem delu go-
vori pisatelj o posameznih Zivalih: o konju (str. 129
do 152), o govedi (str. 152—182), o ovci in
kozi (str. 183 —100) in o svinji (str. T90 —202)
. ter kaZe, kako je ravnati z Zivalimi, da so zdrave,

Jezik je lep. Pisatel] se izogiblje ptujk, kar delo
posebno krasi. Mesto ,umeteno® mleko pravimo
,umedeno® mleko.

Knjiga je pisana jako umevno. Zivinorejcu bo
dobro sluzila, ker obsega obilo naukov. Razdelitev
je primerna; poglavia so kratka, vaZne redi so ti-
skane z razprtimi &rkami, zaradi Cesar je delo jako
pregledno.

Slovenskim zivinorejcem toplo priporoamo, naj
knjigo skrbno berd in se ravnajo po njenih navo-
dilih, da se bo zopet povzdignila Zivinoreja, ki v
sedanjem Casu pojema, posebno v nekaterih krajih.

e Q).

Zgodbe sv. pisma. Slovencem priredil in raz-

logil dr. Frantisek Lampe. [ del: Zgodbe starega

Gorenjskem. Pa kakor ima vsaka stvar tudi
senéno stran, tako tudi stavnice niso bile brez
nje. Koledniki se Ze ob Valvasorjevem &asu niso
vedli ,kakor otroci luci“, in tudi kasneje niso
bili ni¢ boljsi: prisla je zavist med mladenice
te in one soseske, prisli so tepezi in druge raz-
vade. Navadno so mladeniéi v tem stoletju na
novega leta dan vselej napravili pijaco in raz-
veseljevanje, &e§, da ,stavnico zapijajo; veckrat
so se sprli in stepli. Ni torej ¢uda, da ta na-
vada ni bila ve priljubljena in je jela hirati.
Naposled so jo popolnoma zanemarili. V cerkvah
pa se je uvedlo namesto stavnic darovanje za
cerkvene svefe in to se je ohranilo v veliki
vecini Zupnij do danes.

evnost

zakona. 4". Str. 76. — Nihée nam ne more za-
meriti, da te knjige ne ocenjamo v tem listu. Naj
si jo vsakdo ogleda, pa tudi ¢ita, &ta! Urednik
tega lista izreka blagohotnim ocenjevalcem zahvalo
in ob jednem prosi dobrohotne duhovnike, da bi
mu sporogili syoje opazke in naznanili Zelje in misli
preprostih bralcey. Pot knjigi je seveda dolotena,
vendar bi se dal porabiti ¢ marsikak pameten
nasvet. — Ne smemo pa prezreti, da smo Slo-
venci premnogo hvale za to knjigo dolini slav-
nemu odboru druzbe svetega Mohorja. Ni se bal
stroSkov, ni poznal tefav in pomislekov, ni se
ustavljal pisateljevim Zzeljam, in bil je stanoviten v
potrpezljiivosti, da se je izdal ta snopig, ki je zares
prizadeval vsem sodelujodim osebam mnogo truda.
— Novim udom bode odbor lahko dal 1. snopic
svetega pisma, ker ima Se mnogo izvodov, kar naj
bi ljudem naznanili gospodje poverjeniki, pa tudi
opomnili druZabnike, naj skrbno hranijo posamezne
snopi¢e, da bodo kdaj imeli celo sv. pismo.

Drobtinice. XXVIII letnik. Uredil dr. Fran-
éiseke Lampe. Zalogila Katoliska drugba 7a Kranj-
sko. V Ljubljani. Natisnila ,KatoliSka Tiskarna®.
18g4. 8" Str. VII 4+ 192, Cena 80 kr. — Pozno
oznanjamo to novo slovensko knjigo, a ocenjamo
je ne. Glavni del knjige podaje prvo in drugo
knjigo najimenitnejSega dela svetega Frantiska Sa-
leskega: ,Teotim ali o ljubeznj boZji“. To vam
je tudovito velifastno in lepo, dobro delo, zatorej
je vredno, da je imamo tudi v slovenskem jeziku.
Prevodu, ki podaje — upamo — vseskozi pravo
misel svetnikovo in je prikrojen po francoskem iz-
virniku in dveh dobrih prevodih (jednem latinskem,
drugem nemskem), Zeleli bi samo 3e vegjo lahkoto,
gibénost in umevnost. ,Zivotopisi* predotujejo Fran-




